
C 3/14 EL 5.1.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως που υπέβαλε Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις
10 Οκτωβρίου 2001 και στις 22 Οκτωβρίου 2001, τοµε διάταξη της 12ης Σεπτεµβρίου 2001 το Bundes-

vergabeamt στο πλαίσιο της προσφυγής της Ortner Unabhängiger Verwaltungssenat des Landes Vorarlberg, στο
πλαίσιο της διαδικασίας εφέσεως που άσκησε ο Ηerbert BregenzerGesellschaft m.b.H. κατά Αllgemeine Unfallsversi-

cherungsanstalt που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων:

(Υπόθεση C-379/01)

1) 'Εχει το άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο β', της οδηγίας
(2002/C 3/19) 79/112/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου

1978, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών
σχετικά µε την επισήµανση και την παρουσίαση των τροφίµων
που προορίζονται για τον τελικό καταναλωτή καθώς επίσης

Με διάταξη της 12ης Σεπτεµβρίου 2001, η οποία περιήλθε στη και τη διαφήµισή τους (στο εξής: κωδικοποιηµένη οδηγία
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 2000/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
3 Οκτωβρίου 2001, το Bundesvergabeamt στο πλαίσιο της βουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, για προσέγγιση των
προσφυγής της Ortner Gesellschaft m.b.H. κατά Αllgemeine νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την επισήµανση,
Unfallsversicherungsanstalt, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση την παρουσίαση και τη διαφήµιση των τροφίµων ΕΕ L 109
προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων: της 6.5.2000, σ. 29), κατά το οποίο η επισήµανση και οι

τρόποι σύµφωνα µε τους οποίους πραγµατοποιείται δεν
1. 'Εχει το άρθρο 1, παράγραφος 3, της οδηγίας πρέπει, µε την επιφύλαξη των κοινοτικών διατάξεων σχετικά

89/665/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου µε τα φυσικά µεταλλικά νερά και µε τα τρόφιµε ειδικής
1989, για το συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διατροφής, να αποδίδουν σε τρόφιµο ιδιότητες πρόληψης,
διοικητικών διατάξεων περί της εφαρµογής των διαδικασιών αγωγής και θεραπείας οποιασδήποτε ανθρώπινης ασθένειας
προσφυγής στον τοµέα της σύναψης συµβάσεων κρατικών ή να επικαλούνται τις ιδιότητες αυτές, την έννοια ότι είναι
προµηθειών και δηµοσίων έργων, την έννοια ότι νοµιµοποιεί- αντίθετη προς αυτό η εθνική διάταξη κατά την οποία
ται να κινήσει τη διαδικασία προσφυγής όποιος επιδιώκει απαγορεύεται, κατά τη διάθεση στην αγορά τροφίµων.
να αναλάβει την εκτέλεση δηµοσίου έργου ή δηµόσιας
προµήθειας;

α) η αναφορά σε φυσιολογικές ή φαρµακολογικές επενέρ-
γειες, ιδίως όσον αφορά τη διατήρηση της νεότητας, την2. Σε περίπτωση αρνητικής απαντήσεως στο πρώτο ερώτηµα:
παρεµπόδιση της εµφανίσεως συµπτωµάτων γηράνσεως,

'Εχει η προαναφερθείσα διάταξη της οδηγίας την έννοια ότι το αδυνάτισµα ή τη διατήρηση της υγείας, ή η πρόκληση
κάποιος που υπέβαλε προσφορά, λόγω παραβάσεως που της εντυπώσεως επενεργείας αυτού του είδους·
προβάλλει — εν προκειµένων της αποφάσεως της αναθέτου-
σας αρχής να εκτιµήσει ως καλύτερη την προσφορά άλλου
—, υπέστη ή ενδέχεται να υποστεί ζηµία και πρέπει εποµένως β) η αναφορά σε ιστορικό ασθενών, σε ιατρικές συστάσεις
να έχει τη δυνατότητα ασκήσεως προσφυγής, ακόµη και στη ή γνωµατεύσεις·
περίπτωση που η αναθέτουσα αρχή δεν απέκλεισε την
προσφορά του, αλλά η αρµόδια για την εξέταση της
προσφυγής αρχή διαπίστωσε κατά την εξέταση της προσφυ- γ) η χρησιµοποίηση σχετικών µε την υγεία, εικονικών η
γής ότι η προσφορά έπρεπε κατ' ανάγκη να είχε αποκλεισθεί; σχηµατοποιηµένων παραστάσεων οργάνων του ανθρω-

πίνου σώµατος, απεικονίσεων των ασκούντων ιατρικά
και παραϊατρικά επαγγέλµατα ή απεικονίσεων θεραπευ-

(1) ΕΕ L 395, σ. 33. τηρίων ή άλλων αναφεροµένων σε θεραπευτικές
δραστηριότητες απεικονίσεων;

2) 'Εχουν η οδηγία περί επισηµάνσεως ή τα άρθρα 28 και 30
ΕΚ την έννοια ότι απαγορεύουν εθνική ρύθµιση η οποία
επιτρέπει την αναγραφή στοιχείων που αφορούν την υγεία,
κατά τη διάθεση στην αγορά τροφίµων, υπό την έννοια τουΑίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-
υπ' αριθ. 1 ερωτήµατος, µόνον κατόπιν προηγούµενηςβαλε το Unabhängiger Verwaltungssenat des Landes
άδειας από τον αρµόδιο Οµοσπονδιακό Υπουργό, εφόσονVorarlberg µε διατάξεις της 8ης Οκτωβρίου 2001 και της
προϋπόθεση για τη χορήγηση της άδειας είναι ότι τα σχετικά17ης Οκτωβρίου 2001 στην υπόθεση Ηerbert Bregenzer
µε την υγεία στοιχεία εξασφαλίζουν την προστασία του
καταναλωτή από παραπλάνηση;

(Υποθέσεις C-395/01 και C-417/01)

(2002/C 3/20)
(1) ΕΕ L 33, σ. 1.

Με διατάξεις της 8ης Οκτωβρίου 2001 (C-395/01) και της
17ης Οκτωβρίου 2001 (C-417/01), οι οποίες περιήλθαν στη


